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3. Encourages Flexibility and Adaptability: Exposure to different teaching styles
and cultural norms helps students become more adaptable, which is crucial in rapidly
changing environments, whether in education, the workplace, or personal interactions.

4. Improves Language and Communication Skills: Intercultural methodologies
often involve multilingual or culturally diverse communication, improving students’
language skills and their ability to communicate effectively with people from different
backgrounds.
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METO/IUKA KOHHEOTYAJIBALII TPAMATUYHUX SIBULL

®PAHIY3bKOI MOBH SIK 3ACIE ®OPMYBAHHS Y MAUBYTHIX

NEPEKJIAJJAUYIB MYJIbTUJIIHITBAJIBHOI CBIJTIOMOCTI

OCHOBHOIO METOIO HaBUaHHs 1HO3eMHUX MOB y 3BO, 30kpema (hpaHIry3pk0i MOBH
K CIEUIabHOCTI, € (OPMYBaHHS Yy CTYACHTIB IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, SIKa PO3TIIAIA€ThCS K 3JATHICTh CHUIKYBaTHCS, BUKOPUCTOBYIOUU
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MOBHY cuctemy B comianbHoMy KouTekcTi (Dell Hymes). 3Biacu BuiuiBae
HEOOX1IHICTh OBOJIOJIIHHSI MOBHOIO CHUCTEMOIO JIsl TOTO, 1100 BUKOPUCTOBYBATH ii B
PI3HOMaHITHMX KOMYHIKaTHBHHUX cUTyalisx [1, c. 16].

3 KOTHITUBHOI TOYKH 30Dy, Y MPOILIECi BUBUCHHSI IHO3EMHOI MOBU PO3BUBAETHCS
MOBHa (JIIHTBICTUYHA) CB1JIOMICTb, sIKa € OaraTOBUMIPHUM NOHATTAM [3]. 1t Aeskux
miareictie  (J. Dubois; H. Besse, R. Porquier) mgiHrBicTMYHA CBiZIOMICTh TiCHO
MOB’si3aHa 13 3aCBOEHHSIM T'pAMATHKW BHYYYyBaHOI MOBH 1 PO3BHBAETHCS IMiJI 4ac
(dhopMyBaHHS TPaMaTUIHOT KOMIIETEHTHOCTI.

[Ipote, BpaxoByro4un TOW (hakT, MO HA 3aHATTIX 3 TPAMATHKH 1HO3EMHOI MOBH
3aCBOEHHSI JIIHTBICTUYHUX SIBUI BUy4dyBaHOi MOBH (LL2) 6a3yeThcs Ha 3HAHHAX P1AHOT
moBu (L1), #aerbcs paamie mOpo pPO3BUTOK JABOMOBHOI (OUTIHIBaNbHOI) abo
0araToMOBHO1 (MYJBTWIIHTBaJIbHOT) CBIIOMOCTI [2, 3], 1€ MOXYTh CIIBICHYBaTU JBi
ab0 Olnaplie pI3HUX JIHTBICTUYHUX CHUCTEM. [HIIUMH  CIOBaMH, TOHATTS
MYJIbTHIIIHTBAJIbHOT (0araTOMOBHOI) CBIOMOCTI mependavyae BOJIOAIHHS HAaBUYKAMHU
OUIBIII HI>K OJTHOT'O MOBHOTO KOJTy Ta BMIHHSIMUA MOBIIS TTEPEKIIIOYATUCS 3 OJIHIET MOBU
Ha 1HIITY, 3aJIeXKHO B cuTyartii [2, ¢. 11].

Takum 4MHOM, MiJI YaC HABYAHHS TPAMATUKU YKPAiHOMOBHHUX CTYJEHTIB, SIKi
BHUBYAIOTh (PpaHIy3bKy MOBY SIK 1HO3EMHY, BUHHUKA€ HU3Ka 3allUTaHb. 30KpeMa, SiK
3poOUTH Tak, MO0 Yy CBIJIOMOCTI CTYJCHTIB CIIBICHYBajdu JIBi aOCOJIIOTHO pi3HI
JIHTBICTUYHI cucTeMu (yKpaiHChKa MOBa € CHHTETHYHOIO, a (¢paHIly3bKa —
aHaITU4HO0)? SKi BUIM BIpaB CiiJl BUKOPUCTOBYBATH ISl PO3BUTKY O0araTOMOBHOI1
CB1JIOMOCTI Ha 3aHATTAX 3 TpaMaTuku? SIKuii HaBYaJbHUM KOHTEHT CJIiJl 00paTu, oo
HalKpallle MPOUTIOCTPYBATH, SIK TPaMaTH4HI SBHUILA PYHKIIOHYIOTh Y MOBJIEHHEBOMY
KOHTEKCT1? TOLIO.

Cepen pi3HOMaHITHUX METO/1B BUKJIAJaHHs IPaMaTUKU HAC OCOOIMBO IIKaBJISTh
BIIPaBM Ha KOHLENTyami3alilo rpaMatnyHux ssuil [1,c. 113], sxi Ha OCHOBI
KEpOBAHOTO CIIOCTEPEKEHHS Ta METAJIHTBICTUYHOI pediiekcii BeIyTh 10 CBIIOMOTO
po3yMiHHS (DYHKIIIOHYBAaHHS TPaMaTUYHUX SIBUIII, III0 BUBYAIOTHCSI.

OCKUIbKH KIHIIEBOIO METOI0 KOHIIENTyasi3allli rpaMaTUYHUX SIBUIIl € CBiJOME
po3yMiHHS (DYHKIIH 1 3HAYeHb TpaMaTUYHUX (OPM Yy MOBJICHHI, 1XHE HaBYAHHS
B110yBA€THCS BiJ 3HAYCHHS 70 POPMH, e 111 MOBHI SIBUIIA CIIPUIMAIOTHCS SIK 3aco0U
JUTS BUPaXKEHHsI CMHCITy. Taka crTpaTeriss HaBYaHHS BIJMOBIJA€ 1HIYKTUBHOMY
MiIX0y: BUOKPEMJICHHS IITLOBUX TPAMaTHYHHUX SIBUII Y CHTYaTUBHOMY KOHTEKCTI,
PO3yMIHHSI Ta BUBEJCHHS IMPaBHWJ Ta 3aCTOCYBaHHS MPABWJI Y IPOIECi BUKOHAHHS
BIpaB. €IMHA BIAMIHHICTH IOJISITA€ B TOMY, 1110 MPaBUJia HE HAJIalOThCSl Y TOTOBOMY
BUTJISI, CTYACHTH IIOBHHHI BHCYHYTH TIilIOTE3M IIOJ0 BHKOPHUCTAHHS IIEBHOI
IpaMaTUYHOl CTPYKTYpPHU Ta MEPEBIPUTH MPABWIBHICTH CBOIX YMOBHUBOJIB Ha 1HIIMX
npukiagax (Mg KepiBHULTBOM BHUKIAJgaya) 1, TakKUM YUHOM, CaMOCTIMHO
chopMyIrOBaTH MPAaBUIO CBOIMH CJIOBaMH, 1HOJI, HaBITh, HE BUKOPUCTOBYHOUH
rpaMaTUYHy TEPMIHOJIOTIIO.

OCHOBHUMHU TIPUHIIMITAMH ITI€T METOJUKH € Te, 110, TO-TIepIIe, MpaBujia MOBUHHI
OyTu chopMyILOBaHI MOBOIO, 3PO3YMIJIOI0 KOKHOMY, TOOTO PiTHOIO MOBOIO, OCOOJIMBO
SKILO MAETHCS MPO MOYATKOBHI eTarn HaB4aHHA. [lo-nmpyre, mpukiIagn Ta TpeHyBaIbHI
BIIPaBH, 3a3BUYaii, MalOTh OyTH JyKe MPOCTUMH, a JIEKCUKA B1OMa, 11100 TpaMaTuyHi
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TPYJHOIL HE YCKIIQHIOBAIKUCS JeKCUYHUMHU. [lo-Tpere, Takuii miIxia IpyHTYEThCS Ha
KOHTPAaCTUBHOMY aHaJi31 pigHOi Ta 1HO3€MHOI MOB, III0 Ma€ Ha METI MIJIKPECIUTH
CXOXICTb 1 BIIMIHHOCTI MDXK JIBOMa MoBaMu: pigHoro (L1) ta BuyuyBanoto (L2).

oo BinOopy HAaBYAILHOTO MaTepially, TYT MU HaJIa€EMO TIepeBary KOpILycy, sikui
CKJIQ/IA€ThCS 3 AaBTEHTUYHHX JIOKYMEHTIB (pekjiaMHa adiiia, ryMOPUCTUYHUIN MaTIOHOK,
KOPOTKOMETpaKHUU (ibM ab0 peKiIamMHe BiJI€0), SKI IPEACTaBIAIOTh pPeaTbHUN
COITIOKYJIETYPHUH KOHTEKCT, B SIKOMY (PYHKIIIOHYIOTh MOBHI OJMHHMII. BiamosimHo,
CIyTYIOUH “TPUPOAHUM” KOHTEKCTOM JJISi BUBUCHHS (PPaHILy3bKOi MOBH Ta MOJEILIIO
CHUIKYBaHHS 3 11 HOCIIMH, aBTEHTHUYHI JOKYMEHTH Yy TMpOIeci KOHIENTyai3amii
rpaMaTUYHUX SBHIL PEai3yloTh TEMAaTUYHUN KOMIIOHEHT CHUTYyaIlil CHUIKYBaHHS Ta
CHPUSIOTH HABYAHHIO TPAMATUKHU Y PeabHOMY KOMYHIKATUBHOMY CEPEIOBHIIIL.

OT1xe, mpouec KOHUENTyam3alli rpaMaTUYHUX SBUIL (PPaHIy3bKO1 MOBH MOKHA
PO3JLIIMTH Ha JIEKIIbKA €TalliB:

1. CnoctepexxeHHS 3a KOPIyCOM, BHOKPEMJIEHHS TI'pPAMAaTUYHOrO SBHUIIA Y
CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTI, IEpEKIIaj] PIAHOI0 MOBOIO;

2. ®OpMyJIIOBaHHS CTYJCHTAMH TIMOTE3 PiIHOI0 MOBOIO MPO (YHKIIOHYBAHHS
IpaMaTUYHOTO SIBUILIA Y MOBJICHHI,

3. [lepesipka rinoTe3 Ha 1HIIUX MPUKIaAaX (1111 KEPIBHUIITBOM BUKJIAa4a);

4. ®opmystOBaHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH ab0 TMpaBUJl CBOIMU CJOBaMHU PIIHOIO
MOBOIO (0e3 /ab0 3 BHUKOPUCTaHHSM TI'pPaMaTUYHOI TEPMIHOJIOTII), MOPIBHSAHHSA
(YHKIIOHYBaHHS BUY4YYyBAaHOI TIpaMaTU4HOI CTPYKTYpH 13 pIJHOIO MOBOK JJIA
BUSIBJICHHSI CX0XOCT1 @00 BIIMIHHOCTEH.

TpeOa 3a3HaUNTH, 1110 HA TPOCYHYTOMY €Talll HABYAHHS, KOJIK PIBEHb BOJIOJIIHHS
(b paHIy3pK00 MOBOIO TOCUTh BUCOKHH, CTYJICHTH MOXKYTh (DOPMYJITFOBATH TIMIOTE3H Ta
MpaBuja 1HO3EMHOK MOBOIO Ta BUKOPHUCTOBYBATH TPaMaTUYHY TEPMIHOJIOTIIO, SIKOIO
BOHH OIAHYyBaJIM PaHillle, Ha TOTIEPEAHIX eTanax HaBYaHHS.

Hanani, BuBeaeHi mnpaBuiia 3aCTOCOBYIOThCS Yy TpOIECl BUKOHAHHS
PI3HOMaHITHMX BIIpaB, IO MalTh Ha METI aBTOMATH3allll0 i 13 BUYyYyBaHUM
rpaMaTUYHUM SIBHIIEM Ha PiBHI peUeHHs Ta Ha piBHI TeKcTy. Lle MoxyTh OyTH BripaBu
Ha MiACTaHOBKY a00 TpaHchopmallito 3pa3ka MOBJICHHS, KOMyHIKaTHBHI 3aBJaHHs, a
TaKoX BIpaBu Ha nepeknazn 3 L1 na L2.

VY SKOCTI BHUCHOBKY 3a3HAuMMO, IO OINKCaHa METOJMKAa KOHIIeTTYyasi3amii
IrpaMaTUYHUX SBUIL CIIPUSIE HE TUIBKU YCBIJOMIIEHHIO (DYHKIIOHYBAHHS 1HIIOMOBHUX
JIHTBICTUYHUX OJWHUIL B YCHOMY a00 MNHCEMHOMY MOBJIEHHI, a # Jjornomarae
PO3BUBATH Y CTYJICHTIB MYJbTHIIHTBIbHY CBIJIOMICTh 3aBJSKH CITIBBIJIHECEHHIO Ta
1HTepHpeTalii rpaMaTuyHuX sBUI BuydyBaHoi (L2) Ta pigHoi moB (L1), BupaBam Ha
nepeknan 3 L2 na L1 ta3 L1 na L2.
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